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AHHOTAIIUSI PABOYEHA ITPOT'PAMMBI JIJUCHUATLIAHBI

®T/1.B.06 MexkyabTypHass om3nec kommyHukamusi / Cross-Cultural Business
Communication

ABTOp: cTapumii npenogaBareib Kageapbl ryMaHUTApHBIX HayK, JEIOBOM 3TUKU M COIMATBHOMN
orBercTBeHHOCTH  JI.B. CmexoB

Koa n HamMeHOBaHHe HATIPABJIEHUS MOATOTOBKH, MPOQuIIs:

38.04.02 menemxMeHT, MeXIyHapOAHbBII MEHEKMEHT

KBanudpukauus (cTeneHb) BLIMYCKHUKA: MarucTp

®opma 00yUyeHHsI: OYHAS

Ileab ocBoeHus IMCUMIIJIMHBI:

Llenbro m3yueHUs] TUCHMIUIMHBI «MEXKyJIbTypHas OM3HEC KOMMYHUKALMS» SIBIISIETCS pa3BUTHE
CIOCOOHOCTH K KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW ¥ MUCHbMEHHOM (pOpMax Ha PyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX IS
perenus 3ana4 npodeccuonanbHoii aesrensHoctd (YK OC-4), criocoOHOCTh YIPaBisITh OpraHU3alHsIMHE,
HOJIpa3ACiCHUSIMH, TPyNIaMu (KOMaHIaMH) COTPYIHHMKOB, mpoektamu u certsimu (I[1K-1), B oM umcie
npUOOpeTeHUe CTYJEHTaMU HaBbIKOB HCIOJIb30BaHUSI MHCTPYMEHTAaMHM BKIIOYEHUS 3(PQeKTHBHBIX
MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIUH.

Pe3y.]'IBTaTBI OCBOCHUMA NUCIMIIIINHBI:

3HAaTh:

- 3HaYCHHE U POJIh KOMMYHUKAIIUU B MEXTyHApOJIHOM OH3HECE;

- COLIMAJIBHO-TICUXOJOTHYECKHE XapaKTepPUCTUKA KOMMYHHKAIMM B MEXIYHApOIHOM
onsHece;

- KIIIOYEBBIC MOHSATHS, OCHOBBI U MHCTPYMEHTHI TEOPHUH KOMMYHHUKAIIMU U MPAKTHYECKON
peaM3arii CTPATEerHii U TAaKTHK MPO(eCcCHOHAILHOTO B3aUMOJICHCTBUS B TJIO0ATHLHOM
KOHTEKCTE;

- METOJUKAa OICHKH KOMMYHHKATHBHBIX IIPOIIECCOB B3aUMOJICHCTBUS B IIIO0ATEHON OM3HEC-
cpene;

YMeTh:
-  OIICHUTh KOMMYHHKATHBHBIC TIPOIECCHI B3aNMOICHCTBHSI B TII00AILHOM OU3HEC-Ccpeie;
Bimagets:

- BJAJeTh HaBBIKAMH, TEXHHMKAMU M WHCTPYMEHTaMH, 4YTOOBl CTaTh A(G(HEKTHBHBIM
MEePETOBOPIIMKOM B TIpoeccronanbHol chepe;

- BJAJIeTh HaBBIKAMH aHAIHN3a M 0OCYXKICHUS KOMMYHHKATHBHBIX CTPATETUYECKUX IENel U
TaKTHUK, HEOOXOIUMBIX ISl UX JTOCTHKEHHUS.

Ilnan kypca:

Tema 1. O030p Moxyns u BBeeHHe. UTo Takoe mpoiecc oomeHus?

Tema 2. CTpyKTypHbIe MOI€NU OOIIEHUS. Y POBHU OOLICHHUS.

Tema 3. OcHOBHBIE TUITBI O0IIIEHUS JTIOIeH. bapbepb! 11 3P PeKTUBHOTO OOIIIEHUSI.

Tema 4. Buael npodeccuoHaTbHOTO OOIIEHUS. YCIOBUS W TNPUHIUIBI  peau3aIiuf
pohecCHOHATEHOTO OOIIEHUSI.

Tema 5. MoHoIOT 1 [Uamoruveckasi peueBasi TAKTHKA.

Tema 6. YrpaBieHHue CTpaTerUsIMU U TAKTHKAMHU B COBPEMEHHOM MTPO(HEeCCHOHATEHOM OOIIIEHUH.

Tema 7. YMeHue MOIeNMpOBaTh NEPETOBOPHBIA MPOIECC KaK OCHOBA MPOecCHOHATHHOTO
JIEJI0OBOTO B3aUMOJICHCTBUS.

Tema 8. Tunsl neperoBopoB. [ IpuHIMIHNATBEHBIE TEPETOBOPHI.
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Tema 9. J)Kectkue neperoBopsl. MaHUIyJILIMU B IEPETOBOPHOM Ipoliecce. YepHas puTopuKa.
Tema 10. Kak moHUMaTh KyJbTYpPHBIE Pa3Inyrs B IEPETOBOPAX.

Tema 11. Ynpapnenue HeBepOATbHBIM OOIICHHEM Ha TPO(ECCUOHATHFHOM YPOBHE.

Tema 12. UyBcTBa ¥ SOMOIIMK KaK KOMMYHHUKATHBHBIE (PaKTOPHI
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